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VERANSTALTER / ORGANISER
Stuttgart CityTour · Königstraße 1a · 70173 Stuttgart

Weitere Informationen zu Stuttgart:
Stuttgart-Marketing GmbH • Postfach 10 44 36 · 70039 Stuttgart
Further information about Stuttgart:
Stuttgart-Marketing GmbH • P.O. Box 10 44 36 · 70039 Stuttgart

info@stuttgart-tourist.de · www.stuttgart-tourist.de

VERKAUFSSTELLEN
 
IM BUS (ZUSTIEG AN ALLEN HALTEPUNKTEN  
MÖGLICH) ODER IN DEN TOURIST INFORMATIONEN

Tourist Information i-Punkt · Königstraße 1a · 70173 Stuttgart 
Tourist Information Flughafen Stuttgart · Terminal 3 · Ebene 2

Aktuelle Öffnungszeiten unter www.stuttgart-tourist.de

Tel. +49 (0)711 / 22 28-0
touren@stuttgart-tourist.de · www.stuttgart-citytour.de 

SALES POINTS 
ON THE BUS (YOU CAN BOARD AT ALL STOPS)  
OR AT THE TOURIST INFORMATIONS

Tourist Information i-Punkt · Königstrasse 1a · 70173 Stuttgart  
Tourist Information Stuttgart Airport · Terminal 3 · Level 2 

For current opening times please go to  
www.stuttgart-tourist.de

Tel. +49 (0)711 / 22 28-0
touren@stuttgart-tourist.de · www.stuttgart-citytour.de
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BUCHEN SIE IHR STADTERLEBNIS!
STUTTGART

LUST AUF MEHR ?

www.stuttgart-tourist.de
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ENTDECKEN SIE UNSERE TOUREN UNTER 

DISCOVER STUTTGART 
 
ALL OUR TOURS
YOUR CITY EXPERIENCE

+ klimaneutraler Druck

Das für diesen Flyer verwendete Papier ist nach dem 
Deutschen Umweltzeichen Blauer Engel, sowie FSC-Zertifiziert.

www.stuttgart-citytour.de

STUTTGART
		 CITYTOUR 

HOP ON / HOP OFF

Einzelticket 
Weintour oder 

Weihnachtstour

Einzelticket 
Blaue oder  
Grüne Tour

Erwachsene 14 € 20 € 30 €

Kind (4 – 14 J.)  5 €  5 € 10 €
Mit Schwer- 
behinderten- 
ausweis ab 80 %

12 € 16 € 24 €

Kinder unter 4 Jahre in Begleitung eines Erwachsenen frei.
1 Begleitperson für Personen mit Schwerbehindertenausweis B frei.

Tickets für die Blaue Tour, Grüne Tour und Weintour sowie Kombi-
tickets sind 24 Stunden gültig. An allen Haltepunkten können Sie 
nach Belieben ein- und aussteigen. Das Ticket zur Weihnachtstour 
berechtigt zur einmaligen Fahrt.

Bitte beachten Sie: Ein bereits gekauftes Einzelticket kann nicht durch  
Aufzahlung in ein Kombiticket eingetauscht werden.

Kombiticket 
(Blau/Grün) 
Kombiticket 
(Blau  / Wein)

TICKET PREISE

Single ticket 
Wine Tour or  

Christmas Tour

Single ticket 
Blue or  

Green Tour

Adult 14 € 20 € 30 €

Child (4 – 14 yrs)  5 €  5 € 10 €
Persons with severe 
disability pass  
(80 % upwards)

12 € 16 € 24 €

Children (3 and under) accompanied by an adult travel free. 1 companion 
for person with severe disability pass, category B, free of charge.

Tickets for the Blue Tour, Green Tour and Wine Tour as well as combi-
nation tickets are valid for 24 hours. You can get on and off the bus 
at any of the stops, just as you please. The ticket for the Christmas 
Tour is valid for one trip only.

Please note: A single ticket that has already been purchased cannot 
be exchanged for a combination ticket by paying an extra charge.

Combination ticket 
(Blue/Green) 

Combination ticket 
(Blue/Wine)

TICKET PRICES
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i-Punkt 
Tourist Information

Schlossplatz 
Palace Square

Schweinemuseum 
Pig Museum

Mercedes-Benz Museum

Ersatzhalt / Replacement Stop 
Mercedes-Benz Museum

Wilhelma / Neckar-Käpt’n / Rosenstein 
Wilhelma / Neckar-Käpt’n Riverboats / Rosenstein

Weingenuss / Römer / Travertinpark 
Wine Experience / The Romans / Travertine Park

Weinwanderung 
Vineyard Walk

Killesberg / Weissenhofmuseum 
Killesberg Park / Weissenhof Museum

Linden-Museum 

 
i-Punkt 
Tourist Information

Schlossplatz 
Palace Square

Fernsehturm 
TV Tower

Degerloch / Zacke 
Degerloch / ‟Zacke” Rack Railway

Standseilbahn 
Funicular Railway

Marienplatz 
Marienplatz Square

Karlshöhe 
Karlshöhe Hill

Linden-Museum / Hoppenlaufriedhof 
Linden Museum / Hoppenlau Cemetery 
 

Mercedes-Benz Museum

Bahnhof und Weingüter Obertürkheim 
Obertürkheim station and wineries

Weingüter Obertürkheim 
Wineries in Obertürkheim

Weinbaumuseum / Weingüter Uhlbach 
Museum of Viniculture / Wineries in Uhlbach

Grabkapelle / Rotenberg 
Royal Burial Chapel / Rotenberg

Weingüter Rotenberg 
Wineries in Rotenberg

Weingüter Aspen /Wineries Aspen

Weingüter Untertürkheim 
Wineries in Untertürkheim

Weinort Untertürkheim 
Wine Village Untertürkheim
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GRÜNE TOUR / GREEN TOUR

STUTTGART WEINTOUR / WINE TOUR

BLAUE TOUR / BLUE TOUR
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STUTTGART CITYTOUR
HOP ON / HOP OFF IM CABRIO-DOPPELDECKER 
An allen Haltepunkten können Sie nach Belieben ein- und aussteigen.  
Jedes Hop on / Hop off-Ticket gilt 24 Stunden. So haben Sie genügend Zeit,  
die Stadt zu erkunden. Stadterlebnistipps für alle Haltestellen finden  
Sie unter: www.stuttgart-citytour.de 

Audioguide: Wissenswertes und Unterhaltsames  
rund um Stuttgart erfahren Sie per Audioguide. 
Der Umwelt zuliebe: Nutzen Sie Ihre eigenen Kopfhörer. 
(Kleiner Klinkenstecker, 3,5 mm)

 

BLAUE & GRÜNE TOUR
Sprachen: Deutsch / Englisch / Französisch / Spanisch / Italienisch / 
Portugiesisch / Türkisch / Russisch  / Arabisch / Chinesisch / Schwäbisch / 
spezieller Kinderkanal auf Deutsch

Änderungen und Fahrzeitanpassungen vorbehalten. Bei Demonstrationen und 
Bauarbeiten kann es zu Beeinträchtigungen kommen. Keine Platz- und Mit- 
nahmegarantie bei hoher Nachfrage. Keine großen Hunde auf dem Oberdeck 
erlaubt. Bitte informieren Sie sich unter www.stuttgart-citytour.de
 

STUTTGART CITYTOUR
HOP ON / HOP OFF OPEN-TOP BUS TOUR
You can get on and off the bus at any of the stops, just as you please.  
Each hop on / hop off-ticket is valid for 24 hours, so you have plenty of  
time to explore the city. City discovery tips for all the stops can be 
found under: www.stuttgart-citytour.de 

Audioguide: The audio guide provides lots of interesting and  
entertaining information about Stuttgart. 
For the sake of the environment: Use your own headphones. 
(Jack plug, 3,5 mm)

 

BLUE & GREEN TOUR
Languages: German / English / French / Spanish / Italian / Portuguese /  
Turkish / Russian / Arabic / Chinese

Amendments and adjustments to the journey times are reserved.
Occasional disruptions may occur owing to demonstrations or construction 
work. At peak periods it may not be possible to guarantee a seat or place 
on the bus. No big dogs allowed on the upper deck.  
Please check www.stuttgart-citytour.de 

	 StuttgartTourismus  

	 stuttgarttourismus

	 stuttgarttourismus

GRÜNE TOUR
Die Grüne Tour führt Sie zu weiteren Highlights im Stuttgarter Süden und 
Westen. Herrliche Aussichtspunkte wie der Stuttgarter Fernsehturm, die 
idyllischen Stuttgarter Stäffele sowie Standseilbahn und Zahnradbahn  
erwarten Sie auf der rund einstündigen Rundfahrt im Doppeldeckerbus.  
Dauer: 60 Minuten · 8 Haltestellen 
Wir empfehlen Kartenzahlung im Bus.

GREEN TOUR 
The Green Tour takes you to more of Stuttgart’s highlights in the south 
and west of Stuttgart. Wonderful scenic lookout points, like the Television 
Tower, Stuttgart’s idyllic “Stäffele” (stairways) and the funicular and rack 
railways await you.
Duration: 60 minutes · 8 stops 
We recommend card payment on the bus.

HAUPTSAISON  (APR. – OKT.) Fr, Sa, So, Feiertage
PEAK SEASON  (APR – OCT) Fri, Sat, Sun, bank holidays
 
Saisonende 29. Okt / end of season 29 Oct 

Hinweis: Die meisten Museen sind montags geschlossen.
Please note: Most museums are closed on Mondays.

STUTTGART WEINTOUR
Eine Fahrt durch die herrliche Weinlandschaft Stuttgarts: Vom Mercedes-
Benz Museum aus werden Weingüter, das Weinbaumuseum Stuttgart und 
seine Vinothek sowie die romantische Grabkapelle auf dem Württemberg 
angefahren. An den Ausstiegspunkten besteht die Möglichkeit zur Weinver-
kostung oder zu einer kleinen Weinwanderung durch die Weinberge. 
Dauer: 35 Minuten · 9 Haltestellen. Am Bus nur Kartenzahlung.

STUTTGART WINE TOUR
A drive through Stuttgart’s wonderful vineyard scenery: Departing from 
the Mercedes-Benz Museum, the tour takes you to wine estates, the Museum 
of Viniculture with its Vinothek, and the romantic Royal Burial Chapel on 
the Württemberg. At the stopping points there’s an opportunity to sample 
some of the local wines or take a short wine hike through the vineyards. 
Duration: 35 minutes · 9 stops. On the bus card payment only. 

HAUPTSAISON  (APR. – OKT.) Sa, So, Feiertage 
Achtung: sonn- und feiertags sind die Weingüter regulär geschlossen.  
In Ausnahmefällen geöffnet.
PEAK SEASON (APR – OCT) Sat, Sun, bank holidays 
Attention: on Sundays and holidays the wineries are regularly closed.  
Open in exceptional cases.

Abfahrt: Mercedes-Benz Museum
Tipp: Von der Citytour-Haltestelle „Mercedes-Benz Museum“ der  
Blauen Tour können Sie ganz bequem zur Weintour wechseln und von  
dort aus anschließend auch wieder die Blaue Tour fortsetzen. (Kein Um-
stieg bei Großveranstaltungen). Die Tour mit 9 Haltestellen dauert ohne 
Unterbrechung ca. 35 Minuten. Sprachen: Deutsch, Englisch

Departure point: Mercedes-Benz Museum 
Tip: At the Citytour stop “Mercedes-Benz Museum” of the Blue Tour you 
can conveniently switch to the Wine Tour and later rejoin the Blue Tour the-
re. (It is not possible to change from the Blue Tour to the Wine Tour when 
major events are in progress). The tour has 9 stops and the net driving time 
without breaks is approximately 35 minutes. Audioguide: English, German

STUTTGART WEIHNACHTSTOUR
Glühweinduft, Lebkuchen, Lichterglanz – zur schönsten Zeit des Jahres 
zieht es die Gäste in die stimmungsvolle, geschmückte Innenstadt  
Stuttgarts. Und was wäre besser dazu geeignet, den Weihnachtsmarkt
besuch abzurunden, als die Fahrt mit der weihnachtlichen Citytour?  
Adventliche Stuttgarter Geschichten auf einer kurzweiligen Tour.  
Kein Hop on / Hop off. 
Dauer: 45 Minuten während des Weihnachtsmarktes 
Weitere Infos unter www.stuttgart-citytour.de

STUTTGART CHRISTMAS TOUR
The scent of mulled wine and gingerbread and the Christmas lights – at the 
nicest time of the year Stuttgart’s city centre attracts thousands of visitors  
with its festive yuletide decorations. And what better way is there to  
round off a visit to the Christmas Market than the Christmas Citytour?  
An entertaining tour with Stuttgart stories about Advent.  
No hop on / hop off.  
Duration: 45 minutes during the Christmas Market 
Further information: www.stuttgart-citytour.de

Abfahrt: Tourist Information „i-Punkt“, Königstraße 1a, Stuttgart
Sprachen: Deutsch, Englisch

Departure point: “i-Punkt”  Tourist Information, Königstr. 1a, Stuttgart
Audioguide: English, German

BLAUE TOUR
Auf unserer Blauen Tour geht es über die Stuttgarter Innenstadt in Richtung 
Neckar und Zoologisch-Botanischer Garten Wilhelma. Sie passieren die 
großen Stuttgarter Museen, genießen einmalige Ausblicke und haben die 
Möglichkeit, die Weinregion Stuttgart bei einem kleinen Spaziergang durch 
die Weinberge oder einem Gläschen Wein näher kennenzulernen. 
Dauer: 100 Minuten · 9 Haltestellen

BLUE TOUR
Our Blue Tour takes you through Stuttgart’s city centre in the direction of  
the river Neckar and the Wilhelma Zoological and Botanical Gardens. You’ll 
pass Stuttgart’s main museums, enjoy outstanding views and have the 
opportunity to get to know the wine-growing region of Stuttgart during  
a short walk through the vineyards, or over a glass of wine. 
Duration: 100 minutes · 9 stops

HAUPTSAISON  (APR. – OKT.) Mo – So, Feiertage, 10 – 17 Uhr
PEAK SEASON (APR – OCT) Mon – Sun, bank holidays, 10 am – 5 pm

WINTERSAISON (NOV. – MÄRZ* ) Mo – So, Feiertage, 10  – 16 Uhr
WINTER SEASON (NOV – MARCH*) Mon – Sun, bank holidays, 10 am – 4 pm

 *24., 25. Dez. / 24, 25 Dec	 Keine Fahrten / No journeys  
26. Dez. / 26 Dec	 10.00, 12.00, 14.00, 16.00 (ab / from i-Punkt) 
31. Dez. / 31 Dec	 10.00, 11.00, 12.00, 13.00, 14.00 (ab / from i-Punkt)
1. Jan. / 1 Jan 	 12.00, 14.00 (ab / from i-Punkt)
Faschingsdienstag	 Keine Fahrten / No journeys
Check our website for restrictions due to Carnival (February – March)
 
Hinweis: Die meisten Museen sind montags geschlossen.
Please note: Most museums are closed on Mondays.



i-PUNKT
Lassen Sie sich im i-Punkt von tollen Angeboten inspirieren.  
Ums Eck sind das Planetarium und die Staatstheater Stuttgart.
Aktuelle Öffnungszeiten unter www.stuttgart-tourist.de 

TOURIST INFORMATION 
Let yourself be inspired by the great offers at the “i-Punkt”. 
The Planetarium and Stuttgart State Theatres are just around the corner.
For current opening times please visit www.stuttgart-tourist.de 
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MERCEDES-BENZ MUSEUM
Ersatzhalt bei Großveranstaltungen in der Mercedes-Benz Arena:
NECKARPARK (STADION)
Die faszinierende Geschichte des Automobils von seiner Erfindung bis zur 
Gegenwart, präsentiert in einem architektonisch spektakulären Museum.
Tipp: Von hier aus können Sie bequem zur Weintour wechseln und anschlie-
ßend die Blaue Tour fortsetzen. (Kein Umstieg bei Großveranstaltungen).
Mo, 24., 25., 31. Dez., 1. Jan. geschlossen

MERCEDES-BENZ MUSEUM
Substitute stop during major events at Mercedes-Benz Arena:
NECKARPARK (STADION)
The fascinating history of the automobile, from its invention through to  
the present day, showcased in a museum with spectacular architecture.
Tip: From here you can conveniently change buses to the Wine Tour and 
resume the Blue Tour later on. (It is not possible to change from the Blue 
Tour to the Wine Tour when major events are in progress).
Mon, 24, 25, 31 Dec, 1 Jan closed

www.mercedes-benz.com/museum

HAUPTSAISON / PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  10.34 | 11.34 | 12.34 | 13.34 | 14.34 | 15.34 | 16.34 | 17.34

WINTERSAISON / WINTER SEASON (NOV. – MÄRZ* / NOV – MARCH*)
  10.34 | 11.34 | 12.34 | 13.34 | 14.34 | 15.34 | 16.34
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SCHLOSSPLATZ
Stuttgarts schönster Platz im Herzen der Stadt und Ausgangspunkt für 
viele Sehenswürdigkeiten und die längste Fußgängerzone Deutschlands.

PALACE SQUARE
Stuttgart’s loveliest square right in the heart of the city, and starting point  
of many of the main tourist attractions and the longest pedestrian precinct 
in Germany.  

HAUPTSAISON / PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
   10.05 | 11.05 | 12.05 | 13.05 | 14.05 | 15.05 | 16.05 | 17.05 

WINTERSAISON / WINTER SEASON (NOV. – MÄRZ* / NOV – MARCH*)
  10.05 | 11.05 | 12.05 | 13.05 | 14.05 | 15.05 | 16.05

8

KILLESBERG / WEISSENHOFMUSEUM
Parklandschaft und weltberühmte Mustersiedlung großer Architekten  
von 1927. Das Doppelhaus von Le Corbusier zählt zum UNESCO Welterbe.
Weissenhofmuseum, Rathenaustraße 1 – 3
Mo, 24. Dez., 1. Jan., 4. KW geschlossen

KILLESBERG PARK / WEISSENHOF MUSEUM
A pleasant park landscape and the world-famous exhibition housing  
estate created by prominent architects in 1927. The duplex building  
designed by Le Corbusier is now a UNESCO World Heritage Site.
Weissenhofmuseum, Rathenaustr. 1 – 3
Mon, 24 Dec, 1 Jan, week no. 4 closed

www.weissenhofmuseum.de

HAUPTSAISON / PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  11.09 | 12.09 | 13.09 | 14.09 | 15.09 | 16.09 | 17.09 | 18.09

WINTERSAISON / WINTER SEASON (NOV. – MÄRZ* / NOV – MARCH*)
  11.09 | 12.09 | 13.09 | 14.09 | 15.09 | 16.09 | 17.09

WEINWANDERUNG / BURGHOLZHOFTURM
Spazieren Sie durch idyllische Stuttgarter Weinberge mit herrlicher  
Aussicht auf Stuttgart und das Neckartal.

VINEYARD WALK / BURGHOLZHOFTURM
Walk through Stuttgart’s idyllic vineyards with a heavenly view across  
Stuttgart and the Neckar valley. 

HAUPTSAISON / PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  10.58 | 11.58 | 12.58 | 13.58 | 14.58 | 15.38 | 16.58 | 17.58

WINTERSAISON / WINTER SEASON (NOV. – MÄRZ* / NOV – MARCH*)
  10.58 | 11.58 | 12.58 | 13.58 | 14.58 | 15.58 | 16.58

4

WILHELMA / NECKAR-KÄPT’N / ROSENSTEIN
4 Highlights: Der einzige Zoologisch-Botanische Garten Deutschlands, 
Schifffahrten mit dem Neckar-Käpt’n, das Naturkundemuseum im Schloss 
Rosenstein und die Altstadt von Bad Cannstatt. Fußwege 5 bis 10 Min.
WILHELMA: Täglich 8.15 Uhr bis Einbruch der Dunkelheit
NECKAR-KÄPT’N: Abfahrtszeiten siehe www.neckar-kaeptn.de
NATURKUNDEMUSEUM: Mo geschlossen

WILHELMA / NECKAR-KÄPT’N RIVERBOATS / ROSENSTEIN
4 highlights: Germany’s only zoological-botanical gardens. Boat trips  
with the Neckar-Käpt’n, the Natural History Museum in Rosenstein Palace 
and the historical town centre of Bad Cannstatt. Walking time 5 to 10 min.
WILHELMA: Daily 8.15 am until dusk
NECKAR-KÄPT’N: For departure times see www.neckar-kaeptn.de
NATURAL HISTORY MUSEUM: Closed Mon

www.wilhelma.de
www.neckar-kaeptn.de
www.naturkundemuseum-bw.de

HAUPTSAISON / PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  10.41 | 11.41 | 12.41 | 13.41 | 14.41 | 15.41 | 16.41 | 17.41

WINTERSAISON / WINTER SEASON (NOV. – MÄRZ* / NOV – MARCH*)
  10.41 | 11.41 | 12.41 | 13.41 | 14.41 | 15.41 | 16.41

5

WEINGENUSS / RÖMER / TRAVERTINPARK
Verkosten Sie erstklassige Weine, wo schon die Römer Weinbau betrieben 
oder spazieren Sie durch die Grünanlage im ehemaligen Steinbruch.
Mo – Fr 9 – 18 Uhr, Sa 9 – 14 Uhr, So geschlossen

WINE EXPERIENCE / THE ROMANS / TRAVERTINE PARK
Sample first-class wines where once the Romans tended their vineyards, 
or enjoy a stroll through the green area of the former stone quarry.
Mon – Fri 9 am – 6 pm, Sat 9 am – 2 pm, closed Sun

www.weinfactum.de 

HAUPTSAISON / PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  10.50 | 11.50 | 12.50 | 13.50 | 14.50 | 15.50 | 16.50 | 17.50

WINTERSAISON / WINTER SEASON (NOV. – MÄRZ* / NOV – MARCH*)
  10.50 | 11.50 | 12.50 | 13.50 | 14.50 | 15.50 | 16.50

6

Stop am i-Punkt: Dauer ca. 20 Min. 
Waiting time at Tourist Information: approx. 20 min

LINDEN-MUSEUM
Kunst, Kulturgeschichte und Alltagskultur aus aller Welt im Völkerkunde-
museum. Nebenan der Hoppenlaufriedhof, Stuttgarts ältester Friedhof.
Mo, Karfreitag, 24., 25., 31. Dez. geschlossen

LINDEN-MUSEUM
Art, cultural history and the everyday culture of civilisations from all over 
the world at the Museum of Ethnology. Next to it is Hoppenlau Cemetery, 
Stuttgart’s oldest burial ground.
Mon, Good Friday, 24, 25, 31 Dec closed

www.lindenmuseum.de 

HAUPTSAISON / PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  11.19 | 12.19 | 13.19 | 14.19 | 15.19 | 16.19 | 17.19 | 18.19

WINTERSAISON / WINTER SEASON (NOV. – MÄRZ* / NOV – MARCH*)
  11.19 | 12.19 | 13.19 | 14.19 | 15.19 | 16.19 | 17.19

9
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SCHWEINEMUSEUM
Sparschweine und Kuscheltiere, Kitsch und echte Raritäten:  
Über 45.000 Exponate zeigen das Schwein in allen Varianten.

  Haltestelle in der Talstraße 106. Der Bus fährt in einer Schleife einmal  
an der Haltestelle vorbei, bevor er dort hält.

PIG MUSEUM
Piggy banks and soft animals, kitsch and real rarities:  
more than 45,000 exhibits portray the pig in all its forms.

  Bus stop at Talstr. 106. The bus drives past the stop and round the loop 
before stopping here.

www.schweinemuseum.de

HAUPTSAISON / PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  10.27 | 11.27 | 12.27 | 13.27 | 14.27 | 15.27 | 16.27 | 17.27

WINTERSAISON / WINTER SEASON (NOV. – MÄRZ* / NOV – MARCH*)
  10.27 | 11.27 | 12.27 | 13.27 | 14.27 | 15.27 | 16.27

3

© Sarah Schmid

© TMBW, Gregor Lengler

HAUPTSAISON (APR. – OKT.) Mo – So, Feiertage
PEAK SEASON (APR – OCT) Mon – Sun, bank holidays

  10.00 | 11.00 | 12.00 | 13.00 | 14.00 | 15.00 | 16.00 | 17.00 | 

WINTERSAISON (NOV. – MÄRZ*)  Mo – So, Feiertage
WINTER SEASON ( NOV – MARCH) Mon – Sun, bank holidays

  10.00 | 11.00 | 12.00 | 13.00 | 14.00 | 15.00 | 16.00

© Jürgen Pollack5
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BLAUE TOUR GRÜNE TOUR WEINTOUR

3

Citytour 
Ticket

Freier Eintritt

Free entry

© Achim Mende

MERCEDES-BENZ MUSEUM 
HAUPTSAISON (APR. – OKT.) Sa, So, Feiertage 
Achtung: sonn- und feiertags sind die Weingüter regulär geschlossen.  
In Ausnahmefällen geöffnet. 
PEAK SEASON (APR – OCT) Sat, Sun, bank holidays

 10.50 | 11.50 | 12.50 | 13.50 | 14.50 | 15.50 | 16.50 
Attention: on Sundays and holidays the wineries are regularly closed.  
Open in exceptional cases. 

3 WEINGÜTER OBERTÜRKHEIM
Machen Sie Halt im Neckar-Vorort Stuttgart-Obertürkheim, in dem viele 
Privatweingüter mit ihren Besenwirtschaften zur Einkehr einladen.***

WINERIES IN OBERTÜRKHEIM
Stop at the suburb of Stuttgart-Obertürkheim, where many private  
wineries invite you to visit their “broom taverns” (Besenwirtschaften).***

HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
 11.03 | 12.03 | 13.03 | 14.03 | 15.03 | 16.03 | 17.03

BAHNHOF UND WEINGÜTER OBERTÜRKHEIM /  
OBERTÜRKHEIM STATION AND WINERIES
HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)

 11.02 | 12.02 | 13.02 | 14.02 | 15.02 | 16.02 | 17.02

2

1

WEINBAUMUSEUM / WEINGÜTER UHLBACH
Im malerischen Weinort laden gemütliche Weinlokale ein. Die Vinothek 
des Weinbaumuseums schenkt über 20 lokale Weine aus.***

MUSEUM OF VINICULTURE / WINERIES IN UHLBACH
The picturesque wine-growing village has lots of inviting wine taverns. 
The Vinothek in the Museum of Viniculture has more than 20 local wines on 
offer.***

www.weinbaumuseum.de

HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)  
 11.05 | 12.05 | 13.05 | 14.05 | 15.05 | 16.05 | 17.05

WEINGÜTER UNTERTÜRKHEIM
Diese Weingüter laden zum Verweilen ein! Hier genießen Sie neben 
Weinproben auch traditionelle schwäbische Küche in den Besenwirt-
schaften.***

WINERIES IN UNTERTÜRKHEIM
These wineries invite you to stay! Here you‘ll enjoy wine tastings as well 
as traditional Swabian cuisine in the „broom taverns“.***
HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT) 

 11.13 | 12.13 | 13.13 | 14.13 | 15.13 | 16.13 | 17.13

8

WEINORT UNTERTÜRKHEIM
Entdecken Sie eine der besten deutschen Weingärtnergenossen- 
wschaften oder genießen Sie im VDP-Weingut beste Weine.***

WINE VILLAGE UNTERTÜRKHEIM
Discover one of Germany’s best wine-growers’ cooperatives or enjoy 
outstanding wines at the VDP winery.***
HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT) 

 11.16 | 12.16 | 13.16 | 14.16 | 15.16 | 16.16 | 17.16 

9

7 WEINGÜTER ASPEN 
Diese Weingüter laden neben den regulären Öffnungszeiten auch dazu 
ein, die Weine direkt in ihrer Besenwirtschaft zu probieren.*** 

WINERIES ASPEN
These wineries invite you, in addition to regular opening hours, to taste 
the wines directly in their „broom taverns“.***
HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT) 

 11.12 | 12.12 | 13.12 | 14.12 | 15.12 | 16.12 | 17.12

WEINGÜTER ROTENBERG
Privatweingüter und eine mit vielen Preisen dekorierte Weingärtner
genossenschaft – und das alles mit herrlichem Ausblick auf Stuttgart.***

WINERIES IN ROTENBERG
Private wine estates and an award-winning wine-growers’ cooperative –  
all with wonderful views over Stuttgart.***
HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT) 

 11.11 | 12.11 | 13.11 | 14.11 | 15.11 | 16.11 | 17.11

6

GRABKAPELLE / ROTENBERG
Ein romantischer Ort mit herrlichem Blick auf das Neckartal. König 
Wilhelm I. ließ das Denkmal für seine Gemahlin Katharina erbauen.

ROYAL BURIAL CHAPEL / ROTENBERG
A romantic spot with magnificent views over the Neckar Valley. King 
Wilhelm I had the mausoleum built for his consort, Queen Katharina.

www.grabkapelle-rotenberg.de

HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT) 
 11.10 | 12.10 | 13.10 |  14.10 | 15.10 | 16.10 | 17.10 

 

***	�Die aktuellen Öffnungszeiten der Weingüter 
und Besenwirtschaften entnehmen Sie bitte der 
Auslage im Bus. / Information on current opening 
times of wineries and broom taverns (temporary 
taverns where vintners sell their own wines) is 
available on the bus.

! INFOS ZUR WEINTOUR

Stop am i-Punkt: Dauer ca. 20 Min. 
Waiting time at Tourist Information: approx. 20 min

LINDEN-MUSEUM / HOPPENLAU FRIEDHOF
Kunst, Kulturgeschichte und Alltagskultur aus aller Welt im Völkerkunde-
museum. Nebenan der Hoppenlaufriedhof, Stuttgarts ältester Friedhof.
Mo, Karfreitag, 24., 25., 31. Dez. geschlossen

LINDEN-MUSEUM / HOPPENLAU CEMETERY
Art, cultural history and the everyday culture of civilisations from all over 
the world at the Museum of Ethnology. Next to it is Hoppenlau Cemetery, 
Stuttgart’s oldest burial ground.
Mon, Good Friday, 24, 25, 31 Dec closed

www.lindenmuseum.de

HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  11.59 | 13.19 | 14.59 | 16.19 | 17.39

KARLSHÖHE
Hier besteht noch einmal die Möglichkeit, zur Karlshöhe zu spazieren.  
Das Städtische Lapidarium ist ein zauberhafter Skulpturengarten.  
Städtisches Lapidarium: Jun. – Mitte Sep., Mi, Sa, So 14 – 18 Uhr

KARLSHÖHE HILL
From this stop there’s another opportunity to walk up to the top of  
Karlshöhe Hill. The Municipal Lapidarium is an enthralling sculpture garden.
Municipal Lapidarium: Jun – mid-Sep, Wed, Sat, Sun 2  – 6 pm

www.stadtpalais-stuttgart.de/lapidarium

HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  11.52 | 13.12 | 14.52 | 16.12 | 17.32

MARIENPLATZ
Die Stäffele (Treppenanlagen) sind eine Stuttgarter Besonderheit. Vom 
Marienplatz aus führen sie hinauf auf die Karlshöhe mit schöner Aussicht.

MARIENPLATZ SQUARE
You can climb Stuttgart’s hills on foot via the “Stäffele” (stairs). The stair-
case at Marienplatz leads to the Karlshöhe hill with its wonderful view.

HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  11.48 | 13.08 | 14.48 | 16.08 | 17.28

STANDSEILBAHN
Nostalgie pur: Das denkmalgeschützte Teakholzbähnle verbindet den 
idyllischen Waldfriedhof mit dem Stadtteil Heslach.
Abfahrtszeiten siehe www.vvs.de

FUNICULAR RAILWAY
Pure nostalgia: the listed little railway with its teak carriages links  
the idyllic Waldfriedhof woodland cemetery with the district of Heslach. 
For departure times see www.vvs.de

HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  11.38 | 12.58 | 14.38 | 15.58 | 17.18

i-PUNKT
Lassen Sie sich im i-Punkt von tollen Angeboten inspirieren.  
Ums Eck sind das Planetarium und die Staatstheater Stuttgart.
Aktuelle Öffnungszeiten unter www.stuttgart-tourist.de 

TOURIST INFORMATION 
Let yourself be inspired by the great offers at the “i-Punkt”. 
The Planetarium and Stuttgart State Theatres are just around the corner.
For current opening times please visit www.stuttgart-tourist.de

HAUPTSAISON (APR. – OKT. ) Fr, Sa, So, Feiertage
PEAK SEASON (APR – OCT) Fri, Sat, Sun, bank holidays

  11.00 | 12.20 | 14.00 | 15.20 | 16.40

SCHLOSSPLATZ
Stuttgarts schönster Platz im Herzen der Stadt und Ausgangspunkt für 
viele Sehenswürdigkeiten und die längste Fußgängerzone Deutschlands.

PALACE SQUARE
Stuttgart’s loveliest square right in the heart of the city, and starting point  
of many of the main tourist attractions and the longest pedestrian precinct 
in Germany.

HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  11.04 | 12.24 | 14.04 | 15.24 | 16.44

FERNSEHTURM
Der erste Fernsehturm aus Stahlbeton weltweit und Vorbild für  
Fernsehtürme von Toronto bis Tokyo mit fantastischem Rundblick.

TV TOWER
The first Television Tower in the world to be built using reinforced concrete –  
a prototype for television towers from Toronto to Tokyo, with fantastic 
panoramic views.
www.fernsehturm-stuttgart.de

HAUPTSAISON /PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  11.27 | 12.47 | 14.27 | 15.47 | 17.07

DEGERLOCH / ZACKE
Zacke für Zacke steigt die Zahnradbahn, liebevoll „Zacke“ genannt, die 
Stuttgarter Hanglage hinauf und hinunter.  
Abfahrtszeiten siehe www.vvs.de

DEGERLOCH / “ZACKE” RACK RAILWAY
Cog by cog the rack railway affectionately known as the ‟Zacke” climbs up 
and down its steep Stuttgart slope. 
For departure times see www.vvs.de

HAUPTSAISON / PEAK SEASON (APR. – OKT. / APR – OCT)
  11.32 | 12.52 | 14.32 | 15.52 | 17.12

 

**Diese Tour entfällt an Fußball-Heimspieltagen./ 
This tour is cancelled on soccer home match days.

! INFO
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